3AKOH 3a m3nbanenune Ha PeridameHnr
Ha CobBeTra (EO) Ne 1236/2005 oTrHOCHO
ThProBUSITA C HAKOU CTOKH, KOMTO OMXa
MOIJIH Ja OBbJAaT H3NO0J3BAHH C IeJ
npujaraHe Ha CMBbPTHO HaKa3aHMe,
U3Te3aHUSA WM JApyru ¢QopMH Ha
’K€CTOKO, HEYOBEIKO WJIH YHU3HTEJHO
OTHACSIHE MJIM HAKa3aHHe

OO6H., [IB, 6p. 23 ot 29.02.2008 r., u3Mm., O6p. 82 oT
16.10.2009 r., B cuma ot 16.10.2009 r., 6p. 14 ot
20.02.2015 1.

I'naBa nbpBa
OBIIUA PA3IIOPEABHA

Ya. 1. To3u 3aKkoH ypeskaa TBProBHSITA C HAKOH
CTOKH, KOUTO 0MXa MOIJIM Ja ObJaT HU3MO0JI3BAHHU C

HeJ M3NbJIHEHHe Ha CMBPTHO HaKa3aHue,
U3Te3aHMsA WJIM JpyrH (opMH Ha KeCTOKO,
HEYOBENIKO WJIH YHM3UTEJHO OTHACAHE WJIH
HaKa3aHue, ChIVIACHO U3HCKBAHUATA Ha

PernamenT Ha CbhBeTa (EO) Ne 1236/2005 oTtHOoCHO
THProBUATA ¢ HAKOU CTOKH, KOUTO GHXa MOIJIH A2
0bIAT M3NOJ3BAHM C LieJI NMPUJIaraHe Ha CMBPTHO
HAaKa3aHWe, W3Te3aHWUs WM JApyru ¢opmu Ha
’KEeCTOKO, HEUOBEIIKO WJIH YHHU3UTEJTHO OTHACSIHE
WIN HAKa3aHHe, HAPUYAH N0-HATATHK ''PeriiameHT
1236/2005".

Yn, 2. (1) (M3m. — JIB, Op. 14 ot 2015 1. )
Paspemienusi 3a HM3HOC M BHOC HAa CTOKHTE,
nocoyenu B Ilpunoxenue II, paspemenue 3a
OKa3BaHe HA TEXHMYECKA IOMOIL, CBBP3aHA C Te3H
CTOKHM, W paspelieHHe 3a M3HOC HAa CTOKHTeE,
nocoyeHu B IIpuiaoxkenue III Ha Peruamenr
1236/2005, ce w3gaBaT OT MHUHHHUCTBPAa Ha
HKOHOMHMKATA W/JIHM OT ONPABOMOIIEHHU OT Hero
MJIbKHOCTHHM JIMLA.

(2) Pazpemienusi 3a M3HOC M BHOC HA CTOKHTE,
nocouyeHu B Ilpwioxenue II, m 3a oxa3zBaHe Ha
TeXHHYeCKa MOMOI, CBbP3aHa C Te3W CTOKH, Ce
HU31aBaT caMo B cJydaurte mo 4wi. 3, naparpad 2 u
wi1. 4, naparpa¢ 2 or Perinament 1236/2005.

I'nmaBa BTOpa
PASPEILIEHUA 3A HU3HOC WIHN

Act on the Implementation of Council
Regulation (EC)  No. 1263/2005
concerning trade in certain goods which
could be used for capital punishment,
torture or other cruel, inhuman or
degrading treatment or punishment

Promulgated in the State Gazette, No. 23/29.02.2008,
amended, SG No. 82/16.10.2009, effective
16.10.2009

Text in Bulgarian: 3akoH 3a u3NbJHEHHE HA
Pernament Ha CoBeta (EOQ) Ne 1236/2005 oTHOCHO
THPrOBUSITA ¢ HAKOU CTOKH, KOUTO OMXa MOIJIM JAa
0bJaT M3MOJI3BAHU € LeJ NpHIaraHe Ha CMBPTHO
HAKa3aHHMe, H3Te3aHud WM Apyrd ¢opMu Ha
7K€CTOKO, HEYOBEIIKO MM YHHM3UTEJIHO OTHACSIHE
WIN HAKa3aHue

Chapter One
GENERAL PROVISIONS

Article 1. This Act regulates the trade in certain
goods which could be used for capital punishment,
torture or other cruel, inhuman or degrading
treatment or punishment, pursuant to the
requirements of Council Regulation (EC) No.
1263/2005 concerning trade in certain goods which
could be used for capital punishment, torture or other
cruel, inhuman or degrading treatment or
punishment, hereinafter referred to as '"Regulation
1263/2005"

Article 2. (1) Authorisations for export and import of
goods listed in Annex II, as well as authorisations for
providing technical assistance relevant to such
goods, and authorisations for export of goods listed
in Annex III of Regulation 1263/2005, shall be issued
by the Minister of Economy, Energy and Tourism or
by officials who have been authorised by him.

(2) Authorisations for export and import of goods
listed in Annex II, as well as for providing technical
assistance relevant to such goods, shall be issued
only in the cases referred to in Article 3, Paragraph 2
and Article 4, Paragraph 2 of Regulation 1263/2005.

Chapter Two
AUTHORISATIONS FOR EXPORT OR
IMPORT



BHOC

Paznen I
HN3naBane Ha pa3pemieHue

Ya. 3. (1) (U3m. — [AB, 6p. 14 ot 2015 r. ) JInuara,
KOUTO KAHAWIATCTBAT 32 pa3pellieHHe, HAPUYAHHU
NMo-HATATHK ''3asiBUTEe/ U, IOJABAT 10 MUHHCTHpPa
HAa HKOHOMHKATA 3asiBJIEHHE M  CJEJTHHTE
JAOKYMEHTH:

1. nmombiaHeH ¢opmyasp mo olpa3en CbIVIACHO
IIpuaoxkenue V Ha Permament 1236/2005 B Tpm
eK3eMILIfApa;

2. xomme yI0CTOBEpsIBALI
TeXHH4eCKHTe XapaKTe pUCTHKH,
() YHKIMOHAJHOTO TNpe/JHA3HAYeHHe, KayeCTBeHHs
U KOJINYeCTBEHUSI ChCTAB HA CTOKATA;

Ha AOKYMEHT,

3. paspelieHHe 3a BHOC H/WIH JOKYMEHT OT
KpaiiHusl MOoTpe0uTeJI, YI0CTOBepABALl KpaiiHaTa
ynorpeda Ha CTOKHTE;

4. KoOIIue Ha AOKYMEHT, MOTBBP/KIaBaIl
BBHIIHOTHBPIroBCKUTE OTHOILIICe HUHA MEXKAY
YYaCcTHUIMTE B cieJIKaTa;

5. NbJAHOMOIIHO - IpHA YITHJHOMOIIIABAHE §
6. AOKYMEHT 32 IUIaTCHA IbpKaBHA TaKca.

(2) llpu noxaBaHe Ha 3asiBJIEHHE 32 M3JaBaHEe Ha
paspelieHHe 3asBUTEJIMTE IPEJACTABAT H KOIHe
Ha:

1. akryajHO yJaoCTOBepeHHMe 3a BIHCBaHe B
TBProBCKHSI PETHCTHP WM KONHE HA pellie HHeTO
3a IbPBOHAYAJIHA PerucTpauus HA ThProBeuna u
CAUHCH P[I[eHTI/I(l)I/lKaIII/IOHeH KO Ha TmeBeua
nmm kog BYJICTAT;

2. aKTa 3a y4peasiBaHe HA HOPUAUYECKOTO JIMIE,
aKo0 He e ThpProsell.

(3) Bcnukd JI0KYMEHTH HAa 4YyXKI e€3UK ce
NPeJACTABAT NPUAPYKEHU € JIerajJu3upaH INpeBOX
HA OBJTapCKU e3UK.

Ya. 4. (1) (Mzsm. — JAB, op. 14 ot 2015 r. )
Pa3pemieHneTo 3a M3HOC WJIM BHOC Cce W3/1aBa B
15-1HeBeH CpPoOK OT MOJIy4aBaHe HA JOKYMEHTHTE B
MuUHHCTEPCTBOTO HA HKOHOMUKATA.

(2) B S5-nHeBeH CpPOK OT M31aBaHe Ha
paspelleHHeTO0 OPraHbT N0 YWIi. 2 YyBeJOMABA
MMCMEHO 3asiBUTEJIS.

(3) Ilpu KoHCTaTHpaHe Ha HePeJOBHOCT B
NpeCTABEHUTE NOKYMEHTH B S-IHEBEH CpPOK OT

Section I
Issuing authorisations

Article 3. (1) Persons applying for authorisations,
hereinafter referred to as "applicants', shall submit
to the Minister of Economy, Energy and Tourism an
application and the following documents:

1. three copies of a filled out form according to
Annex V of Regulation 1263/2005.

2. a copy of a document certifying the technical
specifications, the functional application, as well as
the qualitative and quantitative characteristics of the
goods;

3. an import authorisation and/or a document from
the end user certifying the end use of the goods;

4. a copy of a document certifying the international
trade relations between the parties to the
transaction;

5. a power of attorney - in cases of authorising a
representative;

6. a receipt certifying payment of the state fee.

(2) Upon submitting an authorisation application,
applicants shall also submit a copy of:

1. an up-to-date certificate for entry into the Trade
Register, or a copy of the decision for initial
registration of the trader and the trader's Unified
Identification Code or BULSTAT Code;

2. articles of association of a legal entity, where the
legal entity is not a trader.

(3) All foreign-language documents shall be
submitted together with a legalised Bulgarian
translation.

Article 4. (1) Authorisations for export or import
shall be issued within 15 days after the documents
are received at the Ministry of Economy, Energy and
Tourism.

(2) The authority referred to in Article 2 shall notify
the applicant in writing within 5 days of issuing the
authorisation.

(3) If any irregularities are found in the documents
submitted, the authority referred to in Article 2 shall



AATaTa HA MOJIy4YaBaHe HA JOKYMEHTUTE OPraHbT
no 4wi. 2 yBeJAOMSIBa NHCMEHO 3asiBUTeJs Ja f
OTCTPaHH, KaTo aaBa YKa3aHusl 3a
OTCTPAHSIBAHETO W.

(4) B 15-1HeBeH CPOK OT 1aTaTa HA MOJYy4YaBaHe HA

YBeJIOMJICHHETO 3asiBUTEJAT € [UIbXKeH Ja
oTCTpaHu HepeaoBHOCTTA. CpokbT Mo aj. 1 cnupa
Aa Tede OT JaraTa Ha H3NpaliaHe HaA

YBCAOMJICHUETO 10 3asiBUTECJIA H C€ BbH300HOBSIBA
0T JaTraTa Ha MMOCTHIIBAHEC Ha JOKYMEHTHUTE, C
KOUTO HEPEAOBHOCTTA € OTCTPaHEeHA.

(5) MzpaneHoro paspelieHHe € CbC CPOK Ha
BAJIMTHOCT 10 6 Mecela OT U3IaBAHETO MY, KOWTO
MOKe /1a 0b/ie MPOAbJIKEH e JTHOKPATHO 32 CPOK /10
6 mecena.

(6) Axo pa3peiieHa caejka He ObJe U3NBbJIAHEHA B
CPOKa HA HM31aJeHO pa3pellieHHe, He MO-KHCHO OT
15 nuuM npeau M3THYAHETO HA CPOKA 3asIBUTEJST
MOKe Ja TOHCKa TMpOoABLIKABAHETO My €
MOTHBHPAHO 3asiBJIe HHE, ChIBPKAIIO
undopManuss 32 HeM3NbJIHEHATA 4YacT OT
caeJKaTa, W JeKjapanusi, Ye He € HACTBIMWJIO
U3MeHeHne B yCJI0BHSATA, npu  KOHUTO
pa3peleHUETO e OUJI0 U31a/deHO.

(7) (M3m. — JIB, Op. 14 ot 2015 r. ) Pa3pemenunero
ce wm31aBa B TpH ek3emmuspa. [IbpBusAT
e€K3eMILIIPp ce TMpeJoCTaBsl HAa 3asiBUTeJIsl, a
ApyIruTe Ba Ce ChbXpPaHABAT B MHMHHCTEPCTBOTO
HA HKOHOMHUKATA.

(8) PazpemieHneTo Mo:ke 1a ObAe U3MOJI3BAHO CAMO
OT JIMIIETO, HA KOETO € U31aJeHO.

(9) OpranbT Mo wi. 2 UMa NpPaBO [a H3MCKBA
AONBbJHUTEJHA HHPpoOpMauus, CBBbp3aHa CbC
c/leJIKaTa, KAKTO M CTAHOBHUIA OT EKCIepPTH M0
BBIIPOCH, 32 KOMTO C€ M3MCKBAT ClleHAJTUZUPAHU
3HAHUA.

Ya. 5. (1) Ilpu mnogaBaHe Ha 3asiBJieHMe 32
U3aBaHe Ha pa3pelleHHe, 32 U3IaBaHe Ha
H3MEHEHO pa3pellleHHe WJIH 32 NpPoAb/LKaBaHe
CpOKa Ha BAJHMIHOCT HA M3aJeHO pa3pellieHHe ce
ch0UpaT TakcH B pa3Mmep, ompejaesieH ¢ Tapuda,
o100peHa oT MUHHUCTEPCKUSA ChBeET.

(2) (U3m. — 1B, Op. 14 ot 2015 r. ) MUHHCTHPBHT HA
HKOHOMHKATA € aIMUHUCTPATOP HA NMPUXOIUTE OT
TAKCHUTE 10 TO3M 3aKOH.

Paszpen 11
OTka3 3a u31aBaHe Ha pa3pelIeHue
Y. 6. (1) OpransT 1o 4. 2 ¢ MOTUBHPAHA 3a110Be/\

notify the applicant of the irregularities in writing
within 5 days of receiving the documents, requesting
that the irregularities be eliminated and giving
guidelines as to their elimination.

(4) Within 15 days of receiving the notification, the
applicant shall be obliged to eliminate the
irregularities. The deadline under Paragraph 1 shall
be suspended on the date of sending the notification
to the applicant and shall be resumed on the date of
receiving the documents certifying that the
irregularities have been eliminated.

(5) The issued authorisation shall have a period of
validity not exceeding 6 months of its issuance, which
may be extended only once by up to 6 months.

(6) If an authorised transaction is not concluded by
the deadline of the issued authorisation, the applicant
may, at least 15 days prior to the deadline, request
that the authorisation be extended, by a letter
containing motivation and information about the part
of the transaction that has not been concluded, as
well as a declaration that there has not been any
change to the conditions under which the
authorisation was granted.

(7) The authorisation shall be issued in three copies.
The first copy shall be sent to the applicant, and the
other two shall be kept at the Ministry of Economy,
Energy and Tourism.

(8) The authorisation may only be used by the person
for whom it was issued.

(9) The authority referred to in Article 2 shall be
entitled to request additional information relevant to
the transaction, as well as expert opinions on
questions which require specialist knowledge.

Article 5. (1) Upon submitting an authorisation
application, an authorisation modification application,
or an application for extending an authorisation
deadline, fees shall be charged at rates approved by
the Council of Ministers.

(2) The Minister of Economy, Energy and Tourism
shall administer the revenue generated from the fees
and charges under this Act.

Section I1
Refusal to Grant Authorisation

Article 6. (1) By an order containing motivation, the



OTKa3Ba Ja u3ajie paspemicHue, KoraTto:

1. He e mpeacTaBeH JOKYMEHT MO 4JI. 3 MM HAKOM
OT NpeACTABEHUTE JOKYMEHTH He OTroBapsi Ha
H3UCKBAHUATA,

2. neMHOCTTa NPOTHBOPEYHM HA KPUTEPUUTE 3a
U3aBaHe Ha pa3pelleHMe, MocoyeHu B PeriiameHTt
1236/2005;

3. nmpu pasriekJaHeTO Ha [IOKyMEHTUTe e
YCTAaHOBEHO HECHOTBETCTBHE MEkKAy 3asiBeHUTE H
AeHCTBUTETHUTE 00CTOATEJICTBA.

(2) B 5-1HeBeH CPOK OT M3aBaHe HA 3aM0Be/ATA 10
aj. 1 opransbT 1o Wi. 2 sl M3Npaiia HAa 3asiBUTEJIA.

3) (U3m. — 1B, Op. 14 ot 2015 . ) JlokymeHTHTE Ce
CbXpPaHABAT B MUHUCTEPCTBOTO HA HKOHOMHUKATA.

(4) 3anoBeara nmo aj. 1 mMoxke aa ce odkajaBa Mo
peaa Ha AAMUHHCTPATHBHONPOLIE CYATHUST KOIeKC.

Pa3pen I

OT1HeMaHe, NMpeyCTAHOBSIBAHE Ha
JeMCTBHETO U M3MEHEeHHE HAa M3IaJAEHO
paspenieHue

Ya. 7. (1) OpransbT 10 41. 2 ¢ MOTHBHPAHA 3a10Be ]
OTHEMa MWJIH TPeyCTAHOBSABA /eiliCTBHETO Ha
H371a/IeHO pa3pelle Hue, KOraTo:

1. HacTbNIM mMpomMsiHa Ha 0OCTOATEJICTBATA, NPH
KOUTO € W31aJeHO pa3pellleHHeTO0, U TH He e
3asiBeHa B CPOKa 1o 4. 8, aJ. 2 ;

2. 3asIBUTEJIST € npeacraBujl HEBEPHU JaHHH.

(2) B 5-1HeBeH CpOK OT M31aBaHe HA 3aM0Be/ATa IO
aj. 1 opranbT Mo 4Wi. 2 s1 U3MpaIA HA 3asiBUTEJIs.

(3) 3asBuTeN AT MMa NMPABO Ja KAHAUAATCTBA 3a
U3aBaHe HA pa3pellieHHe MO0 ChIIATA CAeJIKa, B
cJyyai ye 0THagHAT 00CTOSATEJICTBATA, HAJIOKUIN
NMpeyCTAaHOBSIBAHEe JeMCTBHETO Ha  M3AAIEHO
paspelueHue.

(4) llpn orHemane mo aj. 1, T. 2 JUUETO HAMA
NpaBo0 Ja KaHIMZATCTBAa 3a M3IaBaHe Ha
HACHTHYHO pa3pellieHre 3a CPOK 10 €JHA TOAMHA 0T
JAaTaTa Ha OTHEMAaHeTO MY.

(5) (U3m. — [IB, 6p. 14 ot 2015 . ) JlokymeHTHUTE Ce
ChXpaHABAT B MUHUCTEPCTBOTO HA MKOHOMHUKATA.

(6) 3anoBeara nmo ajn. 1 Moxke ja ce odkajaBa Mo
peaa Ha AAMUHHCTPATHBHONPOLIE CYATHUS KOI€KC.

authority under Article 2 shall refuse to grant
authorisation where:

1. a document under Article 3 has not been produced,
or one or more of the produced documents does not
meet the requirements;

2. the activity is incompatible with the criteria for
granting authorisation, as set out in Regulation
1263/2005;

3. in the course of examining the documents,
discrepancies have been found between the facts as
stated in the application and the actual facts.

(2) Within 5 days of issuing the order under
Paragraph 1, the authority referred to in Article 2
shall send it to the applicant.

(3) The documents shall be kept at the Ministry of
Economy, Energy and Tourism.

(4) The order under Paragraph 1 may be appealed
against according to the rules of the Administrative
Procedure Code.

Section III
Revoking, suspending and modifying
authorisations

Article 7. (1) By an order containing motivation, the
authority referred to in Article 2 shall revoke or
suspend an authorisation already granted where:

1. there has been a change to the conditions under
which the authorisation was granted, and the change
has not been declared by the deadline specified in
Article 8, Paragraph 2;

2. the applicant has given false information.

(2) Within S5 days of issuing the order under
Paragraph 1, the authority referred to in Article 2
shall send the order to the applicant.

(3) The applicant shall be entitled to apply for
authorisation for the same transaction, provided that
the conditions which necessitated suspending the
existing authorisation no longer obtain.

(4) Where an authorisation has been revoked under
Paragraph 1, Item 2, the person shall not be entitled
to apply for an identical authorisation for a one-year
period, starting from the date of revoking the
authorisation.

(5) The documents shall be kept at the Ministry of
Economy, Energy and Tourism.



Ya. 8. (1) U3naneno paspemieHue Moke aa Obae
HM3MEHEHO OT OPraHa 1o wi. 2 cJjieji moJiy4aBaHe Ha
MHUCMEHO 3asiBJICHHE OT 3asiBUTeJIs.

(2) 3asiBjieHHEeTO 3a H3MeHeHHMEe ce ToJaBa B
7-1HeBeH CPOK OT HACTBHIBAHETO HA NMPOMSHA B
o0cTofiTEJICTBATA, MNP KOUTO €  W3IaJeHO
pa3peleHIEeTO.

(3) Kbm 3asiBjeHueTo mo aj. 1 ce mpumiarart
JOKYMEHTH, Y/JA0CTOBEpsiBAILM HACTHIBAHETO Ha
NPOMEHH B 00CTOSITEJICTBATA.

(4) HU3naBaHeTo0 Ha M3MEHEHO pa3pelleHUHe ce
HU3BBPIIBA 110 pe/ia HA 4J1. 4 .

(5) OpranbT MO wWi. 2 ¢ MOTHBHPAHA 3aNoBeJ
0TKa3Ba H3JAaBAaHETO HA H3MEHEHO pa3pelleHue,
KOraTo ca Hajiuie YCJOBHATA HA Wi. 6, ax. 1 nian
JOKYMEHTHTe 1m0 ajd. 3 He YI0CTOBepsABAT
HACTHIIBAHETO HA MIPOMEHHU B 00CTOSATEJICTBATA.

(6) 3anoBeaTa mo aj. 5 Moxe ja ce odkajaBa Mo
pena Ha AAMHUHHCTPATUBHOMPOLIE CYATHUS KOJI€eKC.

I'naBa Tpera
SAABJIKEHUSA HA JIMIIATA

Ya. 9. JIuuara, KOUTO M3BBPHIBAT JAEHHOCTH IO
Peraament 1236/2005, ca 1bKHU:

1. (m3m. — /IB, Op. 14 ot 2015 r. ) 71a BBpHAT B
MMUHHCTEPCTBOTO HA MKOHOMHMKATA OPUTHHAJIA HA
pa3pelieHNeTO B TPUAHEBEH CPOK OT MOJYy4YaBaHe
Ha YBeJIOMJICHHETO 32 OTHEMAaHe Ha pa3pelleHHeTo
U B 15-1HeBeH Cpok cJjeJ M3NbJIHEHUETO HAa
cleJIKaTa WM cJjeJ H3THYAHEeTO Ha CpPoKa Ha
BAJIMIHOCTTA MY;

2. m3m. — JIB, Oop. 14 or 2015 r. ) cuaen
OCBIIECTBSIBAHE HA H3HOC /[a TMpPeJAOCTaBAT B
MuHucTepcTBOTO Ha HKOHOMMKATA
yYI0CTOBepeHHE 32 OCHIIECTBEHA [I0CTABKA WJIH
€KBHUBAJICHTECH AOKYMEHT, 31aJeHU oT
KOMIIETEHTEH OpPraH Ha CTpPaHaTa Ha KpalHus
noTpeduTeJl, B TpUMeceYeH CPOK OT 0CTABSIHETO
Ha M3deJUsiTa B  CTpaHaTa Ha  KpalHus
norpeoure.r;

3. (m3m. — JIB, Op. 14 ot 2015 r. ) koraro cmnopej
HALMOHAJIHOTO 3aKOHOJAATEJICTBO HA JIbp:KaBaTa
HA KpaiiHusl MOTpeOuTeJ He Ce M31aBa JOKYMEHT

(6) The order under Paragraph 1 may be appealed
against according to the rules of the Administrative
Procedure Code.

Article 8. (1) At the request of the applicant made in
writing, an authorisation which has been granted may
be modified by the authority referred to in Article 2.

(2) The modification application shall be submitted
within 7 days of the occurrence of a change in the
conditions under which the authorisation was
granted.

(3) Documentary evidence certifying that a change in
conditions has occurred shall be enclosed with the
application under Paragraph 1.

(4) A modified authorisation shall be issued
according to the procedure laid down in Article 4.

(5) By an order containing motivation, the authority
referred to in Article 2 shall refuse to grant a
modified authorisation where the conditions specified
in Article 6, Paragraph 1 obtain, or where the
documents specified in Paragraph 3 do not certify
that a change in conditions has occurred.

(6) The order referred to in Paragraph 5 may be
appealed against according to the rules of the
Administrative Procedure Code.

Chapter Three
OBLIGATIONS OF THE PERSONS

Article 9. Persons who carry out activities as
referred to in Regulation 1263/2005 shall be obliged:

1. to return to the Ministry of Economy, Energy and
Tourism the original authorisation within 3 days of
receiving a notification that the authorisation has
been revoked, and within 15 days of concluding the
transaction or of the expiry of the authorisation's
validity;

2. after products have been exported, to submit to
the Ministry of Economy, Energy and Tourism a
delivery certificate or equivalent documentary
evidence issued by a competent authority of the
end-user's country within 3 months of delivering the
products to the end-user's country;

3. where the national legislation of the end-user's
country does not stipulate the issuance of the
documents referred to in Item 2, persons shall be
obliged to submit to the Ministry of Economy,
Energy and Tourism a written declaration by the
importer, together with a legalised Bulgarian
translation thereof, as well as a transport or customs



mo T. 2, Aa npeacraBsAT B MHHHCTepCTBOTO Ha

HKOHOMHKATA NnUucMeHa AeKJIapanus oT
BHOCHUTEJIsI, PUAPYKEHA C JerajJu3supaH NpeBoJ
Ha ObJrapcku e3uK, W TPAHCNOPTeH WJIH
MHUTHHYECKH AOKYMEHT, YIOCTOBePSIBAIL

AOCTABSIHETO HA WU3AeJUATAa B [IAbpKaBaTa Ha
KpailHUA NOTpeOuTe.I;

4. n1a CcbXpaHSIBAT 3a CPOK He TMO-KpaTbK OT 5

TOJAUHH THProBCKUTE " TPAHCIIOPTHHUTE
AOKYMEHTHM W HHpoOpManusiTa, CBbp3aHa C
OCBLIECTBSIBAHETO HAa CbhOTBETHATa [JEeWHOCT,
ChAbPXKALIM JIAHHHM 3A:

a) BHMJAAa Ha CTOKMTeé H CBHOTBETHATA UM
HIeHTU() MKALNS ;

0) KOJIM4eCTBOTO HA CTOKHUTE;

B) HMEeTO U ajapeca Ha M3HOCUTEJIA H Ha
nmojayvarteJisi;

I) KpaiiHusl noTpeduTes M KpaiiHaTa ynorpeda Ha
U31eUATAa;

5. na okasBar cbieiicTBMe NpH H3BbPIIBAHE HAa
NPOBEPKHU OT KOHTPOJIHUTE OpraHu no wi. 10, aua. 1
, KAKTO M [1a UM THpPeJIoCTABST B OIpe/eJeHUTe
cpokoBe  uHpopManMsATa W JAOKYMEHTHTE,
U3MCKBAHU M0 TO3M 3aKOH;

6. na uHgopMHpaT NMUCMEHO OPraHa mo 4. 2 3a
BCSIKA MPOMSIHA HA 00CTOATEJICTBATA, NIPU KOUTO €
U3a/IEH0 pa3pellieHHEeTO, B 7-IHEBEH CPOK OT
HACTBIIBAHETO .

I'naBa yeTBBpTA
KOHTPOJI 11O U3ITBJIHEHUETO HA
3AKOHA

Ya. 10. (1) (M3m. — JIB, op. 14 or 2015 r. )
KoHTpo1bT N0 M3NIbJIHEHHETO HA TO3H 3aKOH ce
U3BBPIIBA OT MHHMCTBPA HA MKOHOMHKATA M OT
aupexkTopa Ha AreHuusi '"MutHHmu" wiIm or
ONPABOMOILLIECHHU OT THAX JJIBKHOCTHH JIMIA.

(2) KoHTpPo'bT BKJIKOYBA NMPOBEPKH NMPeau U CJe
U3aBaHe HA pa3pellleHUE MO TO3M 3aKOH.

(3) Ilpn u3BBpLHIBAHE HA KOHTPOJIA OPraHUTe IO aJ.
1 morar na:

1. M3MCKBAT OT JIMIATA, OCHINECTBABAIIM Je HHOCTH
N0 TO3H 3aKOH, HH(OPMALMATA W JAHHWTeE,
He00X0IMMH 32 MPOBEK/IAHETO HA KOHTPOJIA;

2. M3HCKBAT NP HEOOXOAMMOCT CTAHOBMILE Ha
APYIH AbpP:KaBHH OPraHM;

document certifying that the products have been
delivered to the end-user's country;

5. to keep for a minimum of 5 years the trade and
transport documentation and the information related
to carrying out the relevant activities, including
information about:

a) the type of goods and their relevant identification;
b) the quantity of the goods;

c¢) the name and address of the exporter and of the
consignee;

d) the end user and the end use of the products;

5. to provide assistance when checks are carried out
by the enforcement authorities referred to in Article
10, Paragraph 1, and to provide the said authorities
with the information and documents required under
this Act before the relevant deadlines;

6. to notify in writing the authority referred to in
Article 2 of any change in the conditions under which
authorisation was granted, within 7 days of the
occurrence of any such change.

Chapter Four
CONTROL ON
ACT

ENFORCING THIS

Article 10. (1) Control on enforcing this Act shall be
exercised by the Minister of Economy, Energy and
Tourism and by the director of the Customs Agency,
or by officials authorised by them.

(2) Such control shall include checks before and after
granting authorisations under this Act.

(3) In exercising such control, the authorities

referred to in Paragraph 1 may:

1. require that the persons whose activities are
regulated by this Act provide information and data
necessary for enforcing this Act;

2. request the opinions of other state authorities,
where necessary;



3. mocemaBaT 30HHTE 32 IPaHHYEH KOHTPOJ H
MecTaTa 3a CbXpaHiIBAHE Ha CTOKHM  TOJ
MHUTHHYECKH HaA30p Ha TEpPUTOpUSITA  Ha
Peny0auka buarapus;

4. MMaT JOOCTBHI [0 MNOMEINeHHATAa Ha JIHUIA,
y4YacTBAlM B e HHOCTH N0 TO3M 3aKOH;

5. oTnpaBAT UCKAHUA 10 KOMIIETEHTHUTE OPraHu
HAa JIpyr'M [JIbpKAaBH 32 TMpeJdoCTaBsiHe Ha
uH(p opManusaTa, He00X0AUMA 32 MPOBEKAAHETO HA
KOHTPOJI;

6. mnpeaocraBaAT wuHpopManusi, CBbpP3aHaA C
yHPaKHAABAHETO HA KOHTPOJIa, B OTIHOBOpP Ha
HCKaHUS OT APYTH ABbPXKABH W MEKIYHAPOAHH

opranm3aliii B CbBOTBETCTBHUE C nmoeTHu oT
Peny0Jsmnka buarapus MeKAYHAPOIHH
3abJIKEeHUS.

(4) KoHTpouiHHTe opraHm ca /JIbKHM [Ja He
pasrjacsBaT cjay)ke0HaTa W THProBCKaTa TaiiHa,
CTaHaJla MM  H3BeCTHA BbB BpPb3Ka C
U3BbPIIBAHUTE MPOBEPKHU, OCBEH KOraro ToBa ce
HAJIAra no CWJiaTa Ha MesKIYHAPOAHM 3a1bJIKe HUSA
Ha PenyOsiukxa buarapus.

I'maBa meta
AJIMAUHUCTPATUBHOHAKA3ATEJI
HUA PA3IIOPE/IBHA

Y. 11. Ha aunara, KOUTO OCBHIIECTBABAT U3HOC U
BHOC Ha cTOoKHUTe, mocoueHu B Ilpuinoxkenmne II m
Ipuinoxenune III nHa Pernament 1236/2005, niam
0Ka3BaT TeXHHYeCKa IOMOIll, CBBbp3aHA C Te3H
CTOKH, 0€3 ChOTBETHOTO pa3pellieHUEe, Ce HAJIara:

1. rmob6a B pasmep or 500 mo 1000 aB. - 3a
(l)l/l3l/l‘leCKI/[Te JUIA, KAKTO M 3a JAJIBbKHOCTHHUTE
JHUIA HA THPrOBCKHUTE [pPYy’KeCTBAa, aKO TOBa He
ChCTaBJIABA MpeCcTbIIEHNE;

2. UMyliecTBeHa caHkuus B pasmep ot 1000 o
5000 aB. - 32 OpuAHYECKUTE JULIA U € THOJTUYHUTE
THProBIM;

3. r106a WM UMYLIECTBEHA CAaHKIHUSI B pa3Mep OT
2000 o 10 000 aB. - 32 KOHCTATHPAHO NMOBTOPHO
HapyleHue.

Ya. 12. Ha Juuoara, KOHUTO OCBHIIECTBSIBAT
NeWHOCTH B HapylleHHe HAa 00XBaTa M yCJOBHUATA
HA M31QJ1eHOTO pa3pelllcHHEe WJIM He MPeJI0CTaBAT
JOKYMEHTH, JaHHH, CBeJeHHS U CIOPABKH, HJIH
BB3NPENATCTBAT M/WIK OTKAaXKaT JOCTbII Ha
MJIbKHOCTHO JiMIle TpPH YOpPa:KHSAIBaHe  Ha
KOHTPOJIHA [1e MHOCT M0 TO3HU 3aKO0H, Ce HaJiara:

3. visit border control areas and premises for storing
goods under customs control on the territory of the
Republic of Bulgaria;

4. have access to the premises of persons
participating in activities regulated by this Act;

5. request from the competent authorities of other
countries information necessary for enforcing this
Act;

6. provide enforcement-related information at the
request of other countries and international
organisations, in compliance with the international
commitments of the Republic of Bulgaria.

(4) Enforcement officials shall refrain from divulging
professional and trade secrets which have become
known to them in the course of conducting checks,
except where this is necessary because of

international commitments of the Republic of
Bulgaria.

Chapter Five

ADMINISTRATIVE PENAL
PROVISIONS

Article 11. Persons who export and import goods
listed in Annex II and Annex III of Regulation
1263/2005, or provide technical assistance in
connection with such goods, without the relevant
authorisation:

1. shall be fined between BGN 500 and BGN 1,000 -
for natural persons, including trade company
officials, where this does not constitute a criminal
offence;

2. shall have property sanctions imposed, to an
amount between BGN 1,000 and BGN 5,000 - for
legal entities and sole traders;

3. shall be fined, or shall have property sanctions
imposed, to an amount between BGN 2,000 and
BGN 10,000 - where it is found that the offence has
been repeated.

Article 12. Persons who carry out activities violating
the scope and conditions of their authorisation or who
have not submitted relevant documents, data,
information and references, or who prevent the
course of justice and/or refuse an official access in
the course of enforcing this Act:



1. r1o6a B pasmep or 500 mo 1000 aB. - 3a
(pu3HYecKkuTe JHIA, KAKTO M 32 UIbKHOCTHUTE
JHMIIA HA THPrOBCKHUTE JpPYKeCTBa, aKO0 TOBa He
ChbCTaBJIfABA IPECTHIVICHUE

2. umyumiecTBeHa caHkuus B pasmep ot 1000 g0
5000 aB. - 32 OPUAMYECKUTE JMLA U €THOJTUYHUTE
THProBIM;

3. ri100a WM UMYLIECTBEHA CAHKLMA B pa3mep oT
2000 no 10 000 aB. - 32 KOHCTATHPAHO NMOBTOPHO
HapylleHue.

Yna. 13. Ha Jammara, KOMTO He M3NLJIHABAT
3abJKEHUSITA CH 10 WI. 9 , ce HajIara:

1. rmoba B pasmep or 200 mo 1000 aB. - 3a
(puzHyeckuTe JHNA, KAKTO M 32 UIbKHOCTHUTE
JUIA HA THPrOBCKHTE [PYy’KeCTBAa, aKO TOBa He
ChCTABJIABA NpeCcTbIIEHHE;

2. uMylIecTBeHA caHKMs B pasmep ot 500 10 2000
JB. - 32 IOPHAUYECKHTE JIMIA H €THOJUYHHUTE
THProBIM;

3. r106a WM MMYLIECTBEHA CAaHKIUSI B pa3Mep OT
1000 xo 10 000 aB. - 32 KOHCTATHMPAHO NOBTOPHO
HapylIeHHUE.

Ya. 14. (1) AxrtoBeTe 3a YCTAaHOBSIBaHe Ha
HAPYLICHUATA Ce CbCTABAT OT UIBKHOCTHUTE
JIMIA, OIpeJeJieHH OT CHOTBETHHUSI KOHTPOJIEH
oprad no wi. 10, an. 1.

(2) Haka3zare/iHMTEe NMOCTAHOBJIEHHUSI Ce M31aBAT OT
ChOTBETHUTE KOHTPOJHHM opranu mo wi. 10, ax. 1
WU OT ONPABOMOIIEHH OT TAX JUIbKHOCTHH JIULA.

A3) YcraHoBsiBaHeTO HA HApylUe HUSITA,
U31aBAHETO, 00:KAJIBAHETO M M3MbJIHEHHETO HA
HaKa3aTeJIHUTE MOCTAHOBJIEHHUS ce M3BBPIIBAT 10
pera Ha 3akoHa 3a  aJAMHHHMCTPATHBHHTE
HAPYUIEHUSI M HAKA3AHUSI.

(4) AIMMHHCTPATOP HA NPUXOAWTE OT IJI00M H
HMYIIIECTBEHU CAHKIIUH, HAJT0KEHHU 110 TO3H 3aKOH,
€ KOHTPOJHMAT opradH mo wi. 10, an. 1 , u3gan
ChOTBETHOTO HAKA3aTEJIHO IOCTAHOBJICHHE.

3akoubT e npuet or 40-ro Hapoano cnOpanue Ha
15 d¢espyapu 2008 r. m e mnoameyaraH ¢
opuumannus neyat Ha HapoaHoro cbOpanmue.

1. shall be fined between BGN 500 and BGN 1,000 -
for natural persons, including trade company
officials, where this does not constitute a criminal
offence;

2. shall have property sanctions imposed, to an
amount between BGN 1,000 and BGN 5,000 - for
legal entities and sole traders;

3. shall be fined, or shall have property sanctions
imposed, to an amount between BGN 2,000 and
BGN 10,000 - where it is found that the offence has
been repeated.

Article 13. Persons who do not comply with their
obligations referred to in Article 9:

1. shall be fined between BGN 200 and BGN 1,000 -
for natural persons, including trade company
officials, where this does not constitute a criminal
offence;

2. shall have property sanctions imposed, to an
amount between BGN 500 and BGN 2,000 - for legal
entities and sole traders;

3. shall be fined, or shall have property sanctions
imposed, to an amount between BGN 1,000 and
BGN 10,000 - where it is found that the offence has
been repeated.

Article 14. (1) Statements establishing any violations
shall be drawn up by officials appointed by the
relevant enforcement authority referred to in Article
10, Paragraph 1.

(2) Penal rulings shall be issued by the relevant
enforcement authorities referred to in Article 10,
Paragraph 1, or by officials who have been
authorised by them.

(3) Violations shall be established and penal rulings
shall be issued, appealed against and enforced
according to the procedure laid down in the
Administrative Violations and Sanctions Act.

(4) Revenue from fines and property sanctions
imposed under this Act shall be administered by the
enforcement authority referred to in Article 10,
Paragraph 1 which issued the relevant penal ruling.

This Act was adopted by the 40th National Assembly
on 15 February 2008 and was sealed with the official
seal of the National Assembly.



MNPEXO/HU n SAKJTIOYUTEJIHHU
PA3IIOPE/IBU xbm 3akona 3a H3MeHeHHE HA
3akoHa 3a Typu3zMa

(B, op. 82 ot 2009 r., B cui1a ot 16.10.2009 r.)

§ 32. B 3akona 3a msnbiaHeHue Ha PersiameHT Ha
CsBerta (EO) Ne 1236/2005 0THOCHO THPrOBHATA C
HAAKOM CTOKH, KOUTO OuUXa MOIrJM Ja ObIart
M3M0JI3BAHM € 1eJ MNpuIaraHe Ha CMBPTHO
HaKa3aHWe, MH3Te3aHWs WJIH JApyrHn ¢opMH Ha
’KeCTOKO, HeYOBEIIKO WM YHM3WTEJHO OTHACSIHE
wiu Hakazanue (B, 0p. 23 ot 2008 r.) HaBCcAKBAE
aymuTe ''MUHHCTBPLT HA HKOHOMHKATA H
eHepreTukara', "MHHMCTBPA HA UKOHOMMKATA W
eHepreTukara'" " "M HUHHCTEpPCTBOTO Ha
HKOHOMHKATA M eHepreTukara'" ce 3aMeHAT
CbOTBETHO C ''MHMHHMCTBPBT Ha HMKOHOMMKATA,

eHepreTukara M Typu3ma'', '"MHHHCTBpPa Ha
HKOHOMMKATA, eHepreTukara u TypusmMa' H
"MUHHCTEPCTBOTO HA HKOHOMHUKATA,

eHepreTuKaTa u Typusma''.

IPEXO/HHA n SAKJITIOYUTEJIHA
PA3SIIOPEABH

KbM 3aK0HA 32 H3MeHeHHe Ha 3aKoHa 3a 3a0paHa

Ha XHMHYECKOTO Opb:XKHE€ M 3a KOHTPOJ Ha
TOKCHYHUTE

XHMHYECKH BelleCTBA U TEXHUTE MpeKYypPCopH

(1B, 6p. 14 ot 2015 1.)

§ 10. B 3akona 3a u3nbaHeHue Ha PeriiameHT Ha
CsBeta (EO) Ne 1236/2005 0THOCHO THPrOBHSITA C
HAKOM CTOKH, KOHTO OHMXa MOIJIM Ja ObaarT
W3M0J3BAaHM € e MpWIarase Ha CMBPTHO
HaKa3aHWe, M3Te3aHUsl WM JApyrn d¢opMu Ha
7KeCTOKO, HeYOBEIIKO WJIH YHU3UTEJTHO OTHACSIHE
WIN Haka3aHue (00H., JIB, 6p. 23 ot 2008 r.; u3m.,
op. 82 or 2009 r.) HaBcaKbAE AyMHUTE
"MHUHHCTEPCTBOTO HA HKOHOMHKATA,
eHepreTukara u Typu3smMa', '"MHUHHUCTBPBT Ha
HUKOHOMHUKATA, eHepreTukara W Typusma' u
"MHHHCTBPAa HAa HKOHOMMKATA, €HepreTMKara M
Typuzma' ce 3aMEeHAT CbOTBETHO c
"MUHHCTEPCTBOTO HA HKOHOMHUKAaTA'",
"MHUHHCTBPBT Ha MKOHOMHKATa' W ''MHHHCTBpa
HA HKOHOMHUKaTa''.




